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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ
    Αριθ. Φ.0544/Μ.5932/ΑΣ.793
Έγκριση του Πρωτοκόλλου της συνάντησης μεταξύ Αντι−

προσωπειών του Υπουργείου Μεταφορών της Ρω−
σικής Ομοσπονδίας και του Υπουργείου Μεταφο−
ρών και Επικοινωνιών της Ελληνικής Δημοκρατίας» 
(Μόσχα, 12−13 Ιουλίου 2006). 

  ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ − ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

  Έχοντας υπόψη:
1− τις διατάξεις της Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνή−

σεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ένωσης Σοβι−
ετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών περί διεθνών οδικών 
μεταφορών και του συνημμένου σ’ αυτή Πρωτοκόλλου, 
που υπογράφηκε στη Μόσχα, στις 12 Φεβρουαρίου 1985 
και κυρώθηκε με τον ν. 1605/1986, που δημοσιεύθηκε στο 
υπ’ αριθμόν 88 Φύλλο Εφημερίδος της Κυβερνήσεως, 
τεύχος Α΄, της 7ης Ιουλίου 1986.

2− το άρθρο δεύτερο σύμφωνα με το οποίο τα Πρω−
τόκολλα ή Πρακτικά που καταρτίζονται σε εκτέλεση 
της Συμφωνίας κατά τις συνομιλίες των αρμοδίων εκ−
προσώπων των συμβαλλομένων μερών του άρθρου 21 
αυτής, εγκρίνονται με κοινή Πράξη των αρμοδίων κατά 
περίπτωση Υπουργών.

3− τις διατάξεις του Πρωτοκόλλου μεταξύ της Κυβέρ−
νησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνη−
σης της Ρωσικής Ομοσπονδίας σχετικά με το διμερές 
συμβατικό πλαίσιο των δύο χωρών, που υπογράφηκε 
στην Αθήνα, στις 13 Δεκεμβρίου 1995 και εγκρίθηκε με 
Ανακοίνωση (ΦΕΚ 4 Α΄/16.1.1996).

4− τις διατάξεις του άρθρου 90 της Κωδικοποίησης 
της νομοθεσίας για την Κυβέρνηση και τα Κυβερνητικά 
όργανα (π.δ.63−ΦΕΚ 98/Α/22.4.2005).

5− το γεγονός ότι εκ της εφαρμογής των διατάξεων 
του υπό έγκριση Πρωτοκόλλου ουδεμία δαπάνη προκα−
λείται σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού πλέον 
αυτής που προκύπτει από τις βασικές διατάξεις της 
Συμφωνίας και που είχε εκτιμηθεί στην Έκθεση του 
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους.

6− Το περιεχόμενο του υπό έγκριση Πρωτοκόλλου, 
αποφασίζουμε:

Εγκρίνουμε ως έχει και στο σύνολό του το Πρωτό−
κολλο της συνάντησης μεταξύ Αντιπροσωπειών του 
Υπουργείου Μεταφορών της Ρωσικής Ομοσπονδίας και 
του Υπουργείου Μεταφορών και Επικοινωνιών της Ελλη−
νικής Δημοκρατίας, που υπογράφηκε στην Μόσχα, στις 
13 Ιουλίου 2006, του οποίου το κείμενο σε πρωτότυπο 
στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική 
έχει ως εξής:  
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Protocol

of the meeting between Delegations
of the Ministry of Transport of the Russian Federation 

and the Ministry of transport and Communication of the 
Hellenic Republic

12 −13 July 2006  Moscow 

The meeting between the Delegations of the Ministry 
of Transport of the Russian Federation and the Ministry 
of Transport and Communication of the Hellenic Republic 
took place on July 12−13 2006 in Moscow. 

The list of the DeIegations is attached hereto. 
Delegations have agreed on agenda as follows: 
1. Exchange of information and statistical data on the 

carriage of goods between Russia and Greece. 
2. Discussion of the draft Agreement on International 

Road Transport. 
3. Carriage of goods. 
4. Carriage of passengers. 
5. MiscelIaneous. 

To the first issue 
Delegations exchanged the information and statistical 

data on volumes of road goods and passenger transport 
between Russia and Greece in 2005 and the past period 
of 2006. 

The Delegations noted with satisfaction the develop−
ment of road goods and passenger transport between 
Russia and Greece. 

The Russian Delegation informed that in 2005 the volume 
of road goods transported between Russia and Greece, 
was 73.5 thousand tones and showed a 55% growth in 
comparison with 2004. In the first quarter of 2006 − 13.6 
thousand tones, that is 19% higher than in the same pe−
riod in 2005. The share of the Russian road carriers for 
the traffic in 2005 amounted to 12.6%. The Greece share 
amounted to 2.9%. There was a significant prevalence  of 
road carriers of third countries − 84.5%. 

The Russian Delegation has expressed its concern on 
the situation connected with the high share of the third 
country carriers on the road transport market between 
Russia and Greece and has pointed out that it is neces−
sary for both parties to undertake more efforts to activate 
the work of their national carriers. 

Due to the statistic data given by the Service on the 
Control in the sphere of transport of Russian Federation 
the volumes of passenger transport between Russia and 
Greece have fallen down by 7% in accordance with 2004. 
However in the first quarter 2006 the volume of passenger 
transport between Russia and Greece has grown up to 
150 % in comparison with first quarter of 2005. 

The Greek Delegation confirmed the above mentioned 
data, pointing out that in 2005 the Greek transport opera−
tors used only 550 bilateral and transit permits in compari−
son with the agreed quota of 1000 permits and 25 permits 
to/from third countries which are too less than the number 
of 100 permits. 

This decrease of the market share carried out the Greek 
operators is affiliated to the performance of the major part 
of bilateral exchanges by third−country operators using 
CEMT permits and to the difficulties of granting visa to the 
Greek drivers by competent Russian authorities. 

Both sides committed themselves to address properly 
the corresponding diplomatic services in order to simplify 
procedure of visa issuance, in particular to increase the 

time period of its validity to one year for multiple entries 
and to harmonize the cost of its issuance. 

To the second issue 
The Delegations stated that transport of goods and pas−

sengers between Russia and Greece and transit through 
their territories have been carried out by road transport 
operators in conformity with the Agreement on Interna−
tional Road Transport of February, 12, 1985 and that there 
aren’t particular problems connected to their performance. 
At the same time, within the work on updating legislative 
− legal base it should be appropriate to prepare and sign 
a new intergovernmental Agreement on International Road 
Transport. 

The Delegations elaborated article by article a new draft 
Agreement on Road Transport on the basis of the text 
that was presented by the Russian side. 

The Delegations agreed on all articles of the draft Agree−
ment attached to this Protocol, to the exception of Art. 
10, p. 2 which is not acceptable by the Greek side. In this 
context the Russian side undertook to present a rephras−
ing of Art.10. 

The draft Agreement as formulated during the discus−
sions will be further examined by the competent authorities 
of the two sides and will be exchanged in an official form 
between the two Ministries. 

To the third issue 
The Russian Delegation informed that in accordance 

with its analysis, the quantity of Greek permits used by 
Russian carriers in 2006, is 1,3 times less than in 2005. 
The quantity of carriages to/from the third countries also 
reflects a decrease being estimated at 2,7 times in com−
parison with year 2005. 

In this connection, Russian Delegation suggested to set 
for the 2006 and 2007 the following quota: 1000 permits 
for bilateral and transit carriages and 150 permits for car−
riages to/from third countries. 

The Greek Delegation agreed with the above mentioned 
quota. 

To the 4−th issue 
The Delegations confirmed that the regular services 

currently existing between Russian Federation and Greece 
are operated by (5) Russian and (3) Greek carriers. 

The Russian Delegation informed the Greek Delegation 
about the fact that for the issuance of Russian permits for 
the operation of international regular services to the Rus−
sian Federation, a carrier should have documents which 
confirm the right for the bus departure from certain de−
parture points of the service and for ticket−issuing for the 
passenger. 

During the discussion of the issue connected with per−
mits for carriers carrying out regular bus services between 
Russia and Greece the Russian Delegation agreed with 
the proposal made by Greek Delegation that the depar−
ture times of carriers operating the same regular bus 
service between Russia and Greece should differ at least 
4 hours. 

In accordance with the Article 3 of the intergovernmental 
Agreement on International Road Transport currently in 
force occasional passenger services between Russia and 
Greece or in transit through their territories are carried out 
on a permit basis to the exclusion of the cases specified 
in the Article 4 of the abovementioned Agreement. 
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The Delegations stated that there was no exchange οf 
permits for occasional passenger services and agreed that 
in case such necessity arises both countries will positively 
examine this issue through a written procedure. 

To the 5−th issue 
The Greek Delegation asked the Russian Delegation to 

give information regarding Regulations for vehicles ex−
ceeding permissible weight dimensions while carrying out 
the carriage on the Russian territory. 

The Russian Delegation agreed to give this information 
at e nearest future. 

Both Delegations noted with satisfaction the constructive 
and friendly climate of the meeting. 

The Greek Delegation has proposed to hold the follow−
ing meeting in Greece. The terms and the place of the 
meeting will be agreed additionally. The Russian Delegation 
has accepted the proposal with gratitude. 

The Protocol made in Russian and English languages 
and in the event of difference of opinions arises as to 
the interpretation of this Protocol, the English text shall 
prevail 

Done on July 13,2006 in Moscow. 

For Greece Delegation

General Director in the field 

of road facilities

Ministry of transport and 

communications of

the Greece Republic 

Ε. Tsaga

For the Russian Delegation 

Deputy Director, Depart−

ment of the state policy in 

the field of road facilities, 

road and urban passenger 

transport the Ministry of

transport of

the Russian Federation

 

Α. Υ. Sherstnev

Negotiations between Ministry of transport and commu−
nication of Hellenic Republic and Ministry of transport of 
Russian Federation on international road transport 

12−13 July 2006  Moscow 

Greece Delegation: 

1. Tsaga Evagelia   General Director in the 
field of road facilities 

2. Grammatikopoulos Dimitrios   Director of passenger 
transport 

3. Demerouti Xeni   Director of administrative 
services 

4. Ρapatriantafyllοu Triantafyllos   Director of transport of 
goods 

5. Gourvelou Aspasia   Head of the Department 
of transport of goods 

6. Nolis Nikolaos   Representative of De−
partment passenger 
transport 

7. Dionissios Protopapas   Counselor on trade and 
Economic issues

Interpreters: Olga Andrienko,  Afanasija Tsiomi 

Annex 1 

Negotiations

between Ministry of transport and communication of 
Hellenic Republic and Ministry of transport of Russian 
Federation on international road transport 

12−13 July 2006   Moscow 

Russian Delegation: 

1. Sherstnev Alexandr Yrievich   Deputy Director of the 
Department of the state 
policy in the field of road 
facilities, road and urban 
passenger transport  

  Ministry of transport of 
the Russian Federation

2. Bogdanovskij Mihail Fedorovich   Head of division of the 
Department of the state 
policy in the field of road 
facilities, road and urban 
passenger transport 

  Ministry of transport of 
the Russian Federation

3. Krivolevich Tatjana Evgenjevna   Deputy Head of Road 
Transport Division, De−
partment of the state 
policy in the field  of road 
facilities, road and urban 
passenger transport Min−
istry of transport of the 
Russian Federation

4. Myrjgina Αnna Nikolaevna   Senior Specialist De−
partment of Interna−
tional Cooperation Min−
istry of transport of  t h e 
Russian Federation

5. Shiyan Dmitry Viktorovich   Senior Specialist of the 
Legal Department Min−
istry of transport of the 
Russian Federation

6. Kondratova Αnna Anatolievna   Senior Specialist of the 
Department of the state 
policy in the field of road 
facilities, road and urban 
passenger transport 

  Ministry of transport of 
the Russian Federation

7. Jashajaeva Elenea Viktorovna   Senior Specialist of the 
Service on the 

  Control in the sphere of 
transport 

8. Yrsan Valerij Saveljevich   Specialist of Legal De−
partment ASMAP 

9. Kormilitsin Fedor Vladimirovich  Deputy Specialist of Legal 
Department, ASMAP 

10. Rjabtseva Elena Alexandrovna   Senior specialist Trans−
port Management De−
partment, ASMAP
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΗΣ ΣΥΝΑΝΤΗΣΗΣ
ΜΕΤΑΞΥ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΩΝ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ
 ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΤΗΣ ΡΩΣΙΚΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΣ

ΚΑΙ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

12−13 Ιουλίου 2006  Μόσχα

Η συνάντηση μεταξύ των Αντιπροσωπειών του Υπουρ−
γείου Μεταφορών της Ρωσικής Ομοσπονδίας και του 
Υπουργείου Μεταφορών και Επικοινωνιών της Ελληνικής 
Δημοκρατίας πραγματοποιήθηκε στις 12−13 Ιουλίου 2006 
στη Μόσχα.

Επισυνάπτεται στο παρόν κατάλογος των μελών των 
Αντιπροσωπειών.

Οι Αντιπροσωπείες συμφώνησαν στην ακόλουθη ημε−
ρήσια διάταξη:

1. Ανταλλαγή πληροφοριών και στατιστικών στοιχείων 
για τις εμπορευματικές μεταφορές μεταξύ Ρωσίας και 
Ελλάδας.

2. Συζήτηση του σχεδίου Συμφωνίας Διεθνών Οδικών 
Μεταφορών.

3. Εμπορευματικές Μεταφορές.
4. Επιβατικές Μεταφορές.
5. Διάφορα Θέματα.

Πρώτο Θέμα 
Οι Αντιπροσωπείες αντάλλαξαν πληροφορίες και στα−

τιστικά στοιχεία σχετικά με τους όγκους των εμπορευ−
ματικών και επιβατικών μεταφορών μεταξύ της Ρωσίας 
και της Ελλάδας το 2005 και την παρελθούσα περίοδο 
του 2006.

Οι Αντιπροσωπείες σημείωσαν με ικανοποίηση την 
ανάπτυξη οδικών εμπορευματικών και επιβατικών με−
ταφορών μεταξύ της Ρωσίας και της Ελλάδας.

Η Ρωσική Αντιπροσωπεία ενημέρωσε ότι το 2005 ο 
όγκος των εμπορευμάτων που μεταφέρθηκαν οδικώς 
μεταξύ της Ρωσίας και της Ελλάδας ήταν 73,5 χιλιάδες 
τόνοι, που υποδεικνύει μία αύξηση κατά 55% σε σύγκρι−
ση με το 2004. Το πρώτο τρίμηνο του 2006 – 13,6 χιλιά−
δες τόνοι, δηλαδή 19% υψηλότερος όγκος σε σύγκριση 
με την ίδια περίοδο του 2005. Το μερίδιο των Ρωσικών 
μεταφορικών εταιριών στις μεταφορές του 2005 ανήλ−
θε σε 12,6%. Το μερίδιο της Ελλάδας ανήλθε σε 2,9%. 
Παρατηρήθηκε σημαντική επικράτηση των μεταφορικών 
εταιριών τρίτων χωρών – 84,5%.

Η Ρωσική Αντιπροσωπεία εξέφρασε την ανησυχία της 
για την κατάσταση που συνδέεται με το υψηλό μερίδιο 
των μεταφορικών εταιριών τρίτων χωρών στην αγορά 
οδικών μεταφορών μεταξύ της Ρωσίας και της Ελλάδας 
και υπογράμμισε την ανάγκη τα δύο μέρη να καταβάλ−
λουν μεγαλύτερες προσπάθειες για να ενεργοποιήσουν 
τις εργασίες των εθνικών μεταφορέων τους.

 Βάσει των στατιστικών στοιχείων που προσέφερε 

η Υπηρεσία Ελέγχου στον τομέα των Μεταφορών της 

Ρωσικής Ομοσπονδίας, σημειώνεται πτώση 7% στους 

όγκους των επιβατικών μεταφορών μεταξύ Ρωσίας και 

Ελλάδας σε σύγκριση με το 2004. Κατά το πρώτο, όμως, 

τρίμηνο του 2006, ο όγκος επιβατικών μεταφορών με−

ταξύ Ρωσίας και Ελλάδας αυξήθηκε κατά 150% σε σύ−

γκριση με το πρώτο τρίμηνο του 2005.

Η Ελληνική Αντιπροσωπεία επιβεβαίωσε τα ανωτέρω 

στοιχεία, σημειώνοντας ότι το 2005 οι Έλληνες μετα−

φορείς χρησιμοποίησαν μόνον 550 διμερείς και διαμε−

τακομιστικές άδειες σε σύγκριση με την συμφωνηθείσα 

ποσόστωση των 1000 αδειών και 25 άδειες προς/από 

τρίτες χώρες, που είναι πολύ χαμηλός αριθμός σε σχέση 

με τις 100 άδειες.

Αυτή η μείωση του μεριδίου της αγοράς των Ελλήνων 

μεταφορέων συνδέεται με την εκτέλεση του μεγαλύ−

τερου τμήματος διμερών ανταλλαγών από μεταφορείς 

τρίτων χωρών, που χρησιμοποιούν άδειες ΕΔΥΜ (CEMT), 

και με τις δυσκολίες της χορήγησης θεωρήσεων εισό−

δου σε Έλληνες οδηγούς από τις αρμόδιες Ρωσικές 

αρχές.

Και οι δύο πλευρές ανέλαβαν την υποχρέωση να 

ενημερώσουν δεόντως τις αντίστοιχες διπλωματικές 

υπηρεσίες, έτσι ώστε να απλοποιηθεί η διαδικασία της 

έκδοσης θεωρήσεων εισόδου, ιδιαίτερα να αυξηθεί η 

χρονική περίοδος ισχύος τους στο ένα έτος για πολ−

λαπλές εισόδους και να εναρμονιστεί το κόστος της 

έκδοσής τους.

 

Δεύτερο Θέμα

Οι Αντιπροσωπείες δήλωσαν ότι οι εμπορευματικές 

και επιβατικές μεταφορές μεταξύ της Ρωσίας και της 

Ελλάδας και η transit διέλευση από τα εδάφη τους πραγ−

ματοποιούνται από οδικούς μεταφορείς σε συμμόρφωση 

με την Συμφωνία περί Διεθνών Οδικών Μεταφορών της 

12 Φεβρουαρίου 1985 και ότι δεν συναντώνται ιδιαίτε−

ρα προβλήματα στην εκτέλεση αυτών των μεταφορών. 

Συγχρόνως, στο πλαίσιο του έργου της ενημέρωσης της 

νομοθετικής−νομικής βάσης, θα ήταν ορθό να συνταχθεί 

και να υπογραφεί μία νέα διακυβερνητική Συμφωνία περί 

Διεθνών Οδικών Μεταφορών.

Οι Αντιπροσωπείες επεξεργάστηκαν άρθρο προς άρ−

θρο ένα νέο σχέδιο Συμφωνίας Οδικών Μεταφορών βά−

σει του κειμένου που παρουσίασε η Ρωσική πλευρά.

Οι Αντιπροσωπείες συμφώνησαν σε όλα τα άρθρα 

του σχεδίου Συμφωνίας που επισυνάπτεται στο παρόν 

Πρωτόκολλο, με την εξαίρεση του Άρθρου 10, παρ.2, 

που δεν είναι αποδεκτό από την Ελληνική πλευρά. Στο 

πλαίσιο αυτό, η Ρωσική πλευρά δεσμεύθηκε να υποβάλει 

αναδιατύπωση του Άρθρου 10.

Το σχέδιο Συμφωνίας, όπως διατυπώθηκε κατά την δι−

άρκεια των συνομιλιών, θα εξεταστεί περαιτέρω από τις 

αρμόδιες αρχές των δύο πλευρών και θα ανταλλαχθεί 

σε επίσημη μορφή μεταξύ των δύο Υπουργείων.

Τρίτο Θέμα

Η Ρωσική Αντιπροσωπεία ενημέρωσε ότι σύμφωνα με 

την ανάλυσή της, η ποσότητα Ελληνικών αδειών που 

χρησιμοποιήθηκε από Ρώσους μεταφορείς το 2006 είναι 

1,3 φορές μικρότερη από εκείνη του 2005. Η ποσότητα 

των μεταφορών προς/από τρίτες χώρες επίσης αντανα−

κλά πτώση, καθώς υπολογίζεται σε 2,7 φορές μικρότερη 

από εκείνη του έτους 2005.
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Στο σημείο αυτό, η Ρωσική Αντιπροσωπεία πρότεινε 
να τεθούν για το 2006 και το 2007 οι ακόλουθες ποσο−
στώσεις: 1000 άδειες για διμερείς και διαμετακομιστι−
κές (transit) μεταφορές και 150 άδειες για μεταφορές 
προς/από τρίτες χώρες.

Η Ελληνική Αντιπροσωπεία συμφώνησε με τις ανω−
τέρω ποσοστώσεις.

Τέταρτο Θέμα
Οι Αντιπροσωπείες επιβεβαίωσαν ότι τις τακτικές 

γραμμές που λειτουργούν επί του παρόντος μεταξύ 
της Ρωσικής Ομοσπονδίας και της Ελλάδας εκμεταλ−
λεύονται (5) Ρωσικές και (3) Ελληνικές μεταφορικές 
εταιρίες.

Η Ρωσική Αντιπροσωπεία ενημέρωσε την Ελληνική 
Αντιπροσωπεία για το γεγονός ότι για την έκδοση Ρω−
σικών αδειών για την εκμετάλλευση διεθνών τακτικών 
γραμμών προς την Ρωσική Ομοσπονδία, ένας μεταφο−
ρέας θα πρέπει να είναι εφοδιασμένος με έγγραφα 
που να επιβεβαιώνουν το δικαίωμα της αναχώρησης 
του λεωφορείου από συγκεκριμένα σημεία αναχώρη−
σης της γραμμής και της έκδοσης εισιτηρίων για τους 
επιβάτες.

Κατά την συζήτηση του θέματος που συνδέεται με τις 
άδειες των μεταφορέων που εκτελούν τακτικές λεωφο−
ρειακές γραμμές μεταξύ της Ρωσίας και της Ελλάδας, 
η Ρωσική Αντιπροσωπεία συμφώνησε με την πρόταση 
της Ελληνικής Αντιπροσωπείας ότι οι ώρες αναχώρη−
σης των μεταφορέων που εκτελούν την ίδια τακτική 
λεωφορειακή γραμμή μεταξύ Ρωσίας και Ελλάδας θα 
πρέπει να διαφέρουν τουλάχιστον 4 ώρες.

Σύμφωνα με το Άρθρο 3 της ισχύουσας διακυβερνητι−
κής Συμφωνίας Διεθνών Οδικών Μεταφορών, έκτακτες 
επιβατικές μεταφορές μεταξύ της Ρωσίας και της Ελ−
λάδας ή δια μέσου των εδαφών τους εκτελούνται βάσει 
άδειας, με την εξαίρεση των περιπτώσεων που ορίζονται 
στο Άρθρο 4 της ανωτέρω Συμφωνίας. 

Οι Αντιπροσωπείες δήλωσαν ότι δεν υπήρχε ανταλ−
λαγή αδειών για έκτακτες επιβατικές μεταφορές και 
συμφώνησαν ότι σε περίπτωση που προκύψει τέτοια 
ανάγκη, οι δύο χώρες θα εξετάσουν θετικά αυτό το 
θέμα μέσω έγγραφης διαδικασίας.

Πέμπτο Θέμα
Η Ελληνική Αντιπροσωπεία ζήτησε από την Ρωσική 

Αντιπροσωπεία πληροφορίες σχετικά με τους Κανονι−
σμούς που ισχύουν για οχήματα που υπερβαίνουν το 
επιτρεπτό βάρος και διαστάσεις κατά την εκτέλεση της 
μεταφοράς σε Ρωσικό έδαφος.

Η Ρωσική Αντιπροσωπεία συμφώνησε να παρέχει αυ−
τές τις πληροφορίες στο εγγύς μέλλον.

Και οι δύο Αντιπροσωπείες σημείωσαν με ικανοποί−
ηση την εποικοδομητική και φιλική ατμόσφαιρα της 
συνάντησης.

Η Ελληνική Αντιπροσωπεία πρότεινε την πραγμα−
τοποίηση της επόμενης συνάντησης στην Ελλάδα. Ο 
χρόνος και ο τόπος της συνάντησης θα συμφωνηθούν 
συμπληρωματικά. Η Ρωσική Αντιπροσωπεία αποδέχθηκε 
με ευγνωμοσύνη την πρόταση.

Το παρόν Πρωτόκολλο συντάχθηκε στην Ρωσική και 

στην Αγγλική γλώσσα και σε περίπτωση διαφορών όσον 

αφορά την ερμηνεία του παρόντος Πρωτοκόλλου θα 

υπερισχύει το Αγγλικό κείμενο.

 

Έγινε στις 13 Ιουλίου 2006 στη Μόσχα.

Για την Ελληνική 

Αντιπροσωπεία

Γεν. Διευθύντρια 

Μεταφορών

Υπ. Μεταφορών & 

Επικοινωνιών
Της Ελληνικής 
Δημοκρατίας

Για την Ρωσική 

Αντιπροσωπεία

Αναπλ. Διευθυντής,

Τμήμα Κρατικής Πολιτι−

κής στον τομέα Οδών, 

Οδικών και Αστικών 

Επιβατικών Μεταφορών

Υπ. Μεταφορών της 

Ρωσικής Ομοσπονδίας

(Υπογραφή) (Υπογραφή)

Ε.Τσάγκα A.Y.Sherstnev

Διαπραγματεύσεις

Μεταξύ του Υπουργείου Μεταφορών και Επικοινωνιών

της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου 

Μεταφορών της Ρωσικής Δημοκρατίας σχετικά με τις 

διεθνείς οδικές μεταφορές

12−13 Ιουλίου 2006 Μόσχα

Ελληνική Αντιπροσωπεία:

1. Τσάγκα Ευαγγελία Γενική Διευθύντρια Με−

ταφορών

2. Γραμματικόπουλος 

   Δημήτριος

Διευθυντής Επιβατικών 

Μεταφορών

3. Δεμερούτη Ξένη Διευθύντρια Διοικητικών 

Υπηρεσιών

4. Παπατριανταφύλλου

   Τριαντάφυλλος

Διευθυντής Εμπορευμα−

τικών Μεταφορών

5. Γκούρβελου Ασπασία Προϊστάμενη Τμήματος 

Εμπορευματικών

Μεταφορών

6. Νόλης Νικόλαος Εκπρόσωπος του Τμήμα−

τος Επιβατικών 

Μεταφορών

7. Διονύσιος

   Πρωτόπαπας

Σύμβουλος Εμπορικών 

και Οικονομικών
Υποθέσεων

Διερμηνείς: Olga Andrienko, Afanasija Tsiomi

(Υπογραφές των Μερών)
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Διαπραγματεύσεις

Μεταξύ του Υπουργείου Μεταφορών και Επικοινω−

νιών της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου 

Μεταφορών της Ρωσικής Δημοκρατίας σχετικά με τις 

διεθνείς οδικές μεταφορές

12−13 Ιουλίου 2006  Μόσχα

Ρωσική Αντιπροσωπεία:

1. Sherstnev Alexandr 
   Yrievich

Αναπλ. Δ/ντης Τμήματος 
Κρατικής Πολιτικής στον 
τομέα Οδών, Οδικών και 
Αστικών Επιβατικών Με−
ταφορών του Υπουργείου 
Μεταφορών της Ρωσικής 
Ομοσπονδίας 

2. Bogdanovskij Mihail 
   Fedorovich

Επικεφαλής Τμήματος 
Κρατικής Πολιτικής στον 
τομέα Οδών, Οδικών και 
Αστικών Επιβατικών Με−
ταφορών του Υπουργείου 
Μεταφορών της Ρωσικής 
Ομοσπονδίας

3. Krivolevich Tatjana 
   Evgenjevna

Αναπλ. Προϊστάμενη Το−
μέα Οδικών Μεταφορών 
Τμήματος Κρατικής Πο−
λιτικής στον τομέα Οδών, 
Οδικών και Αστικών Επι−
βατικών Μεταφορών του 
Υπουργείου Μεταφορών 
της Ρωσικής Ομοσπον−
δίας

4. Myrjgina Anna 
   Nikolaevna

Ανώτερη Εμπειρογνώμο−
νας Τμήματος Διεθνούς 
Συνεργασίας του Υπουρ−
γείου Μεταφορών της Ρω−
σικής Ομοσπονδίας.

5. Shiyan Dmitry 
   Viktorovich

Ανώτερος Εμπειρογνώ−
μονας Νομικού Τμήματος 
Υπουργείου Μεταφορών 
της Ρωσικής Ομοσπον−
δίας 

6. Kondratova Anna
   Anatolievna

Ανώτερη Εμπειρογνώμο−
νας Τμήματος Κρατικής 
Πολιτικής στον τομέα 
Οδών, Οδικών και Αστι−
κών Επιβατικών Μετα−
φορών του Υπουργείου 
Μεταφορών της Ρωσικής 
Ομοσπονδίας

7. Jashajaeva Elenea 
   Viktorovna

Ανώτερη Εμπειρογνώμο−
νας Υπηρεσίας Ελέγχου 
στον τομέα των μεταφο−
ρών

8. Yrsan Valerij 
   Saveljevich

Εμπειρογνώμονας Νομι−
κού Τμήματος ASMAP

9. Kormilitsin Fedor
   Vladimirovich

Αναπληρωτής Εμπειρο−
γνώμονας Νομικού Τμή−
ματος ASMAP

10. Rjabtseva Elena 
    Alexandrovna

Ανώτερη Εμπειρογνώμο−
νας Τμήματος Διοίκησης 
Μεταφορών, ASMAP

(Υπογραφές των Μερών)

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως.

Αθήνα, 9 Οκτωβρίου 2006

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ

 Θ. ΜΠΑΚΟΓΙΑΝΝΗ Μ. Γ. ΛΙΑΠΗΣ
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ÁÐÏ ÔÏ ÅÈÍÉÊÏ ÔÕÐÏÃÑÁÖÅÉÏ
ÊÁÐÏÄÉÓÔÑÉÏÕ 34 * ÁÈÇÍÁ 104 32 * ÔÇË. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004

ÇËÅÊÔÑÏÍÉÊÇ ÄÉÅÕÈÕÍÓÇ: http://www.et.gr  �  e-mail: webmaster@et.gr

ÅÈÍÉÊÏ ÔÕÐÏÃÑÁÖÅÉÏ

ÅÖÇÌÅÑÉÄÁ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ

Óå Ýíôõðç ìïñöÞ:
� Ãéá ôá ÖÅÊ áðü 1 ìÝ÷ñé 16 óåëßäåò óå 1 euro, ðñïóáõîáíüìåíç êáôÜ 0,20 euro ãéá êÜèå åðéðëÝïí ïêôáóÝëéäï Þ ìÝñïò áõôïý.
� Ãéá ôá öùôïáíôßãñáöá ÖÅÊ óå 0,15 euro áíÜ óåëßäá.

Óå ìïñöÞ CD:

Ôåý÷ïò Ðåñßïäïò ÅURO Ôåý÷ïò Ðåñßïäïò ÅURO

A~ ÅôÞóéï 150 Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí ÅôÞóéï 50
Á 3ìçíéáßï 40 Í.Ð.Ä.Ä. ÅôÞóéï 50
Á´ Ìçíéáßï 15 ÐáñÜñôçìá ÅôÞóéï 50
Â� ÅôÞóéï 300 ÅìðïñéêÞò êáé Béïìç÷áíéêÞò Éäéïêôçóßáò ÅôÞóéï 100
B~ 3ìçíéáßï 80 ÁíùôÜôïõ Åéäéêïý Äéêáóôçñßïõ ÅôÞóéï 5
Â´ Ìçíéáßï 30 Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí ÅôÞóéï 200
Ã´ ÅôÞóéï 50 Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí Åâäïìáäéáßï 5
Ä´ ÅôÞóéï 220 Á.Å. & Å.Ð.Å Ìçíéáßï 100
Ä~ 3ìçíéáßï 60

� Ç ôéìÞ ðþëçóçò ìåìïíùìÝíùí Ö.Å.Ê  óå ìïñöÞ cd-rom áðü åêåßíá ðïõ äéáôßèåíôáé óå çëåêôñïíéêÞ ìïñöÞ êáé ìÝ÷ñé 100 óåëßäåò óå 5 euro ðñïóáõîáíüìåíç êáôÜ 1 euro áíÜ 50

óåëßäåò.

� Ç ôéìÞ ðþëçóçò óå ìïñöÞ cd-rom äçìïóéåõìÜôùí ìéáò åôáéñåßáò óôï ôåý÷ïò Á.Å. êáé Å.Ð.Å. óå 5 euro áíÜ Ýôïò.

ÐÁÑÁÃÃÅËÉÁ ÊÁÉ ÁÐÏÓÔÏËÇ Ö.Å.Ê. :    ôçëåöùíéêÜ : 210 - 4071010,    fax : 210 - 4071010     internet : http://www.et.gr.

* Ïé óõíäñïìÝò ôïõ åóùôåñéêïý ðñïðëçñþíïíôáé óôéò ÄÏÕ (ôï ðïóü óõíäñïìÞò êáôáâÜëëåôáé óôïí êùäéêü áñéèìü åóüäùí ÊÁÅ 2531 êáé ôï ðïóü õðÝñ ÔÁÐÅÔ (5% ôïõ
ðïóïý ôçò óõíäñïìÞò) óôïí êùäéêü áñéèìü åóüäùí ÊÁÅ 3512).Ôï ðñùôüôõðï áðïäåéêôéêü åßóðñáîçò (äéðëüôõðï) èá ðñÝðåé íá áðïóôÝëëåôáé Þ íá êáôáôßèåôáé óôçí
áñìüäéá Õðçñåóßá ôïõ Åèíéêïý Ôõðïãñáöåßïõ.

* Ç ðëçñùìÞ ôïõ õðÝñ ÔÁÐÅÔ ðïóïóôïý ðïõ áíôéóôïé÷åß óå óõíäñïìÝò, åéóðñÜôôåôáé êáé áðü ôéò ÄÏÕ.
* Ïé óõíäñïìçôÝò ôïõ åîùôåñéêïý Ý÷ïõí ôç äõíáôüôçôá ëÞøçò ôùí äçìïóéåõìÜôùí ìÝóù internet, ìå ôçí êáôáâïëÞ ôùí áíôßóôïé÷ùí ðïóþí óõíäñïìÞò êáé ÔÁÐÅÔ .
* Ïé Íïìáñ÷éáêÝò ÁõôïäéïéêÞóåéò, ïé ÄÞìïé, ïé Êïéíüôçôåò ùò êáé ïé åðé÷åéñÞóåéò áõôþí ðëçñþíïõí ôï ìéóü ÷ñçìáôéêü ðïóü ôçò óõíäñïìÞò êáé ïëüêëçñï ôï ðïóü õðÝñ

ôïõ ÔÁÐÅÔ.
* Ç óõíäñïìÞ éó÷ýåé ãéá Ýíá çìåñïëïãéáêü Ýôïò. Äåí åããñÜöïíôáé óõíäñïìçôÝò ãéá ìéêñüôåñï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá.
* Ç åããñáöÞ Þ áíáíÝùóç ôçò óõíäñïìÞò ðñáãìáôïðïéåßôáé ôï áñãüôåñï ìÝ÷ñé ôçí 31çí Äåêåìâñßïõ êÜèå Ýôïõò.
* Áíôßãñáöá äéðëïôýðùí, ôá÷õäñïìéêÝò åðéôáãÝò êáé ÷ñçìáôéêÜ ãñáììÜôéá äåí ãßíïíôáé äåêôÜ.

Ïé õðçñåóßåò åîõðçñÝôçóçò ôùí ðïëéôþí ëåéôïõñãïýí êáèçìåñéíÜ áðü 08.00~ Ýùò 13.00~

Óå Ýíôõðç ìïñöÞ Áðü ôï Internet

Á~ (Íüìïé, Ð.Ä., ÓõìâÜóåéò êôë.) 225 6 1906
Â~ (ÕðïõñãéêÝò áðïöÜóåéò êôë.) 320 6 2256
Ã~ (Äéïñéóìïß, áðïëýóåéò êôë. Äçì. ÕðáëëÞëùí) 65 6 ÄÙÑÅÁÍ
Ä~ (Áðáëëïôñéþóåéò, ðïëåïäïìßá êôë.) 320 6 1606
Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí êáé ÓõìâÜóåùí (Ô.Á.Ð.Ó.) 160 6 956
Í.Ð.Ä.Ä. (Äéïñéóìïß êôë. ðñïóùðéêïý Í.Ð.Ä.Ä.) 65 6 ÄÙÑÅÁÍ
ÐáñÜñôçìá (Ðñïêçñýîåéò èÝóåùí ÄÅÐ êôë.) 33 6 ÄÙÑÅÁÍ
Äåëôßï ÅìðïñéêÞò êáé Âéïì/êÞò Éäéïêôçóßáò (Ä.Å.Â.É.) 65 6 336
ÁíùôÜôïõ Åéäéêïý Äéêáóôçñßïõ (Á.Å.Ä.) 10 6 ÄÙÑÅÁÍ
Áíùíýìùí Åôáéñåéþí & Å.Ð.Å. 2.250 6 6456
Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí (Ä.Ä.Ó.) 225 6 956
Ðñþôï (A´), Äåýôåñï (Â´) êáé ÔÝôáñôï (Ä´) _ 4506

� Ôï ôåý÷ïò ôïõ ÁÓÅÐ (Ýíôõðç ìïñöÞ) èá áðïóôÝëëåôáé óå óõíäñïìçôÝò ìå ôçí åðéâÜñõíóç ôùí 70 euro, ðïóü ôï ïðïßï áöïñÜ ôá÷õäñïìéêÜ Ýîïäá.
� Ãéá ôçí ðáñï÷Þ äéêáéþìáôïò çëåêôñïíéêÞò ðñüóâáóçò óå Ö.Å.Ê. ðñïçãïõìÝíùí åôþí êáé óõãêåêñéìÝíá óôá ôåý÷ç Á´, Â´, Ä´, Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí &

ÓõìâÜóåùí, Äåëôßï ÅìðïñéêÞò êáé Âéïìç÷áíéêÞò Éäéïêôçóßáò  Äéáêçñýîåùí, Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí êáé Á.Å. & Å.Ð.Å., ç ôéìÞ ðñïóáõîÜíåôáé ðÝñáí ôïõ ðïóïý
ôçò åôÞóéáò óõíäñïìÞò Ýôïõò 2006, êáôÜ 40 euro áíÜ Ýôïò ðáëáéüôçôáò êáé áíÜ ôåý÷ïò.

ÈÅÓÓÁËÏÍÉÊÇ - Âáó. ¼ëãáò 227 (2310) 423 956

ÐÅÉÑÁÉÁÓ - Åõñéðßäïõ 63 (210) 413 5228

ÐÁÔÑÁ - Êïñßíèïõ 327 (2610) 638 109

(2610) 638 110

ÉÙÁÍÍÉÍÁ - ÄéïéêçôÞñéï (26510)  87215

ÊÏÌÏÔÇÍÇ - Äçìïêñáôßáò 1 (25310) 22 858

ËÁÑÉÓÁ - ÄéïéêçôÞñéï (2410) 597449

ÊÅÑÊÕÑÁ - ÓáìáñÜ 13 (26610) 89 122

(26610) 89 105

ÇÑÁÊËÅÉÏ - ÐåäéÜäïò 2 (2810) 300 781

ËÅÓÂÏÓ - Ðë.Êùíóôáíôéíïõðüëåùò 1 (22510) 46 654

(22510) 47 533

Ðëçñïöïñßåò Á.Å. - Å.Ð.Å. êáé ëïéðþí Ö.Å.Ê.:  210 527 9000

Öùôïáíôßãñáöá ðáëáéþí ÖÅÊ - ÂÉÂËÉÏÈÇÊÇ - ÌÁÑÍÇ 8 - Ôçë. (210)8220885 - 8222924

ÄùñåÜí äéÜèåóç ôåý÷ïõò Ðñïêçñýîåùí ÁÓÅÐ áðïêëåéóôéêÜ áðü ÌÜñíç 8 & ÐåñéöåñåéáêÜ Ãñáöåßá

ÄùñåÜí áíÜãíùóç äçìïóéåõìÜôùí ôåý÷ïõò Á´ áðü ôçí éóôïóåëßäá ôïõ Åèíéêïý Ôõðïãñáöåßïõ

ÐÅÑÉÖÅÑÅÉÁÊÁ ÃÑÁÖÅÉÁ ÐÙËÇÓÇÓ Ö.Å.Ê.

ÔÉÌÇ ÐÙËÇÓÇÓ ÖÕËËÙÍ ÅÖÇÌÅÑÉÄÏÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ

ÅÔÇÓÉÅÓ ÓÕÍÄÑÏÌÅÓ Ö.Å.Ê.

*01002241810060008*


